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सरू्यो र्यथा सर्वलोकस्र्य चक्षुर ् 
न ललप्र्यते चाक्षुषरै्ावह्यदोषैैः। 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा 

न ललप्र्यते लोकदैःखेन र्ाह्यैः॥ 
 

sūryo yathā sarva-lokasya cakṣur  

na lipyate cākṣuṣair bāhya-doṣaiḥ |  

ekas tathā sarva-bhūtāntarātmā 

na lipyate loka-duḥkhena bāhyaḥ ||  

 

Der prächtige Sonnengott, der das Auge der ganzen Welt ist,  

ist nicht durch die Fehler der Augen beeinflusst, die außerhalb von ihm sind.  

In gleicher Weise wird das eine innere Selbst aller Wesen  

nicht durch das Leid der Welt beeinflusst, denn es ist unabhängig davon. 
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